
Beschlagarm steht unter Federspannung – Verletzungs- und Beschädi-
gungsgefahr! Arm in Offenstellung nicht ohne montierte Front herunterdrücken.
Lever arm is spring-loaded – Risk of injury and damage to the fitting!
Do not press down lever arm from open position before the door is mounted.
Le bras de levier est chargé par ressort – Risque de blessure et d‘endom-
magement de la ferrure ! N‘appuyez pas sur le bras de levier depuis la position
ouverte avant que la porte ne soit montée.
Le molle del meccanismo sono precaricate. Pericolo di lesioni e danni al
meccanismo! Non muovere le leve prima di avere montato l’anta. 
Palanca bajo tensión de muelle – ¡Riesgo de lesión y de daño del herraje!
No apretar palanca hacia abajo sin que esté montado la puerta.

！身本金五坏损能可并险风伤受有具 ，簧弹型重载加经已臂撑支
在门板被安装完毕之前，请勿将支撑臂从打开位置向下进行闭合操作。

Na ramię podnośnika działa silny sprężynowy mechanizm – iebezpieczeństwo zranienia
lub uszkodzenia! Nie składać / zamykać ramienia bez zamontowanego na nim frontu.
Рьιчаг находиться под нагрузкой – опасность травмирования при раскрьιтии!
Запрещается опускать рьιуаг до установки фасада!
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Klassische Aufschraubmontage / Classic screw-on installation

Montage von außen / Mounting from outside

Montagevarianten / Mounting options
FREEslim flap 
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